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EUROOPA EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee TC 34 „Lighting“ alamkomitee SC 34D „Luminaires“ koostatud dokumendi 
34D/1635/FDIS tekst, rahvusvahelise standardi IEC 60598-2-22 tulevane viies väljaanne on esitatud IEC 
ja CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja CENELEC on selle üle võtnud kui EN IEC 60598-2-22:2022. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

• viimane tähtpäev dokumendi kehtestamiseks riigi tasandil identse 
rahvusliku standardi avaldamisega või jõustumisteate meetodil 
kinnitamisega 

(dop) 2022-12-24 

• viimane tähtpäev dokumendiga vastuolus olevate rahvuslike standardite 
tühistamiseks 

(dow) 2025-06-24 

See dokument asendab standardit EN 60598-2-22:2014 ning kõiki selle muudatusi ja parandusi (kui on). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Seda dokumenti loetakse koos standardiga EN IEC 60598-1. 

Dokument on koostatud standardimistaotluse alusel, mille on CENELEC-ile andnud Euroopa Komisjon ja 
Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ja see toetab EL-i direktiivi(de)/määrus(t)e olulisi nõudeid. 

Teave EL-i direktiivi(de)/regulatsiooni(de) kohta on esitatud teatmelisas ZZ, mis on selle dokumendi 
lahutamatu osa. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CENELEC-i veebilehelt. 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 60598-2-22:2021 teksti muutmata kujul üle võtnud Euroopa 
standardina. 

Ametliku väljaande kirjanduse loetelus tuleb viidatud standarditele lisada järgmised märkused: 

IEC 60364-5-56 MÄRKUS Harmoneeritud kui HD 60364-5-56. 
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EESSÕNA 

1) Rahvusvaheline Elektrotehnikakomisjon (International Electrotechnical Commission, IEC) on 
ülemaailmne standardimisorganisatsioon, mis hõlmab kõiki rahvuslikke elektrotehnikakomiteesid 
(IEC rahvuslikke komiteesid). IEC ülesanne on arendada rahvusvahelist koostööd kõigis elektri- ja 
elektroonikaalastes standardimisküsimustes. Selleks avaldab IEC lisaks oma muudele tegevusaladele 
rahvusvahelisi standardeid, tehnilisi spetsifikatsioone, tehnilisi aruandeid, avalikult kättesaadavaid 
spetsifikatsioone (Publicly Available Specifications, PAS) ja juhendeid (edaspidi IEC publikatsioon(id)). 
Nende koostamine on usaldatud tehnilistele komiteedele; iga IEC rahvuslik komitee, kes on 
käsitletavast valdkonnast huvitatud, võib selles koostamistöös osaleda. Publikatsioonide koostamises 
osalevad ka IEC-ga seotud rahvusvahelised riiklikud organisatsioonid ning vabaühendused. IEC teeb 
tihedat koostööd Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooniga (International Organization for 
Standardization, ISO) nende organisatsioonide vahelises kokkuleppes sätestatud tingimuste kohaselt. 

2) Kuna IEC igas tehnilises komitees on esindatud kõik asjahuvilised rahvuslikud komiteed, väljendavad 
IEC otsused või kokkulepped olulistes tehnilistes küsimustes suurimal võimalikul määral 
rahvusvahelist arvamuskonsensust. 

3) IEC publikatsioonid kujutavad endast rahvusvaheliseks kasutamiseks mõeldud soovitusi ja on 
sellistena IEC rahvuslikes komiteedes heaks kiidetud. Kuigi on tehtud kõik, et tagada IEC 
publikatsioonide tehniline täpsus, ei saa IEC vastutada selle eest, mis viisil neid kasutatakse, ega selle 
eest, kui lõpptarbija neid valesti mõistab. 

4) Rahvusvahelise ühtlustamise huvides võtavad IEC rahvuslikud komiteed IEC publikatsioone 
läbipaistvalt ja suurimal võimalikul määral kasutusele oma rahvuslikes ja regionaalsetes 
publikatsioonides. Lahknevused IEC publikatsioonide ja vastavate rahvuslike või regionaalsete 
publikatsioonide vahel peavad olema viimastes selgelt esile toodud. 

5) IEC ei osuta nõuetele vastavuse tõendamise teenust. Sõltumatud sertifitseerimisasutused osutavad 
vastavushindamisteenuseid ja mõnes valdkonnas juurdepääsu IEC vastavusmärkidele. IEC ei vastuta 
sõltumatute sertifitseerimisasutuste osutatud teenuste eest. 

6) Kõik kasutajad peaksid veenduma, et nad kasutavad selle publikatsiooni uusimat väljaannet. 

7) IEC-d, selle juhte, töötajaid, teenistujaid ega agente, sealhulgas tehniliste komiteede ja IEC rahvuslike 
komiteede eksperte ega liikmeid, ei saa pidada vastutavaks mingit liiki otseste ega kaudsete 
isikuvigastuste, omandi- või muu kahjustuse ega kulude (sealhulgas seaduslike maksude) eest, mis 
võivad olla tekkinud selle või mõne muu IEC publikatsiooni kasutamisel või sellega seoses. 

8) Tuleb pöörata tähelepanu selle publikatsiooni normiviidetele. Viidatud publikatsioonide kasutamine 
on vajalik selle publikatsiooni õigeks rakendamiseks. 

9) Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et selle IEC publikatsiooni mõni osa võib olla patendiõiguse 
objekt. IEC ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Rahvusvahelise standardi 60598-2-22 on koostanud IEC tehnilise komitee IEC/TC 34 
„Lighting“ alamkomitee SC 34D „Luminaires“. 

See viies väljaanne tühistab ja asendab 2014. aastal välja antud neljandat väljaannet. See väljaanne kujutab 
endast tehnilist uustöötlust. 

See väljaanne sisaldab eelmise väljaandega võrreldes järgmisi olulisi tehnilisi muudatusi: 

a) ooterežiimi ja blokeerimisrežiimi nõuete ajakohastamine; 

b) kõrgel temperatuuril talitlustesti selgitamine; 

c) uute nõuete kehtestamine liitiumakudele; 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade



EVS-EN IEC 60598-2-22:2022 

9 

d) uute nõuete kehtestamine elektrilistele kahekihilistele akudele (EDLC); 

e) kuumus-, tule- ja jälgimiskindluse selgitamine; 

f) endatoiteliste valgustite testimisvahendite selgitamine; 

g) evakuatsioonimärkide kontrastsuse mõõtmise testmeetodi selgitamine 

Selle rahvusvahelise standardi tekst põhineb järgmistel dokumentidel: 

Lõppkavand Hääletusaruanne 

34D/1635/FDIS 34D/1642/RVD 

Täieliku teabe selle standardi heakskiiduhääletuse kohta saab ülaltoodud tabelis viidatud 
hääletusaruandest. 

Selle rahvusvahelise standardi väljatöötamisel kasutati inglise keelt. 

See dokument on koostatud kooskõlas ISO/IEC direktiivide 2. osaga ning on välja töötatud 
ISO/IEC direktiivide 1. osa ja ISO/IEC direktiivide IEC täienduse kohaselt, mis on saadaval aadressil 
www.iec.ch/members_experts/refdocs. Peamised IEC poolt väljatöötatud dokumenditüübid on 
üksikasjalikumalt kirjeldatud aadressil www.iec.ch/standardsdev/publications. 

Seda osa 2-22 tuleb kasutada koos IEC 60598-1 uusima väljaande ja selle muudatustega. See loodi selle 
standardi üheksanda väljaande (2020) alusel. 

MÄRKUS 1 Kui selles dokumendis on mainitud „osa 1“, viitab see standardile IEC 60598-1. 

MÄRKUS 2 Selles dokumendis kasutatakse järgmist prinditüüpi: 

— vastavusavaldused: kaldkirjas. 

Standardisarja IEC 60598 üldpealkirjaga „Luminaires“ kõikide osade loetelu on leitav IEC veebilehelt. 

Komitee on otsustanud, et selle dokumendi sisu jääb muutumatuks kuni alalhoiutähtpäevani, mis on 
toodud IEC veebilehel http://webstore.iec.ch vastava dokumendiga seotud andmetes. Sellel kuupäeval 
dokument kas 

• kinnitatakse uuesti, 

• tühistatakse, 

• asendatakse uustöötlusega või 

• muudetakse. 
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22.1 KÄSITLUSALA 

See standardi IEC 60598 osa määrab nõuded hädavalgustitele, mida kasutatakse kuni 1000 V 
avariitoiteallika elektrilampidega. 

See dokument ei käsitle kõrgsurve lahenduslampe sisaldavate valgustite mittehädaolukorraliste 
pingealanduste mõjutusi. 

See dokument annab üldised nõuded hädavalgustusseadmetele. 

Selles dokumendis on kasutusel termin „lamp“, mille tähenduseks on sobivuse korral ka termin 
„valgusallikas(valgusallikad)“. 

22.2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

IEC 60073. Basic and safety principles for man-machine interface, marking and identification — Coding 
principles for indicators and actuators 

IEC 60155. Glow-starters for fluorescent lamps 

IEC 60598-1. Luminaires — Part 1: General requirements and tests 

IEC 60896-21. Stationary lead-acid batteries — Part 21: Valve regulated types — Methods of test 

IEC 61032:1997. Protection of persons and equipment by enclosures — Probes for verification 

IEC 61056-1. General purpose lead-acid batteries (valve-regulated types) — Part 1: General requirements, 
functional characteristics — Methods of test 

IEC TR 61341. Method of measurement of centre beam intensity and beam angle(s) of reflector lamps 

IEC 61347-2-2. Lamp controlgear — Part 2-2: Particular requirements for d.c. or a.c. supplied electronic 
step-down convertors for filament lamps 

IEC 61347-2-3:2011. Lamp control gear — Part 2-3: Particular requirements for a.c. and/or d.c. supplied 
electronic control gear for fluorescent lamps 

IEC 61347-2-7:2011., Lamp controlgear — Part 2-7: Particular requirements for battery supplied 
electronic controlgear for emergency lighting (self-contained) 
IEC 61347-2-7:2011/AMD1:2017 
IEC 61347-2-7:2011/AMD2:2021 

IEC 61347-2-12. Lamp controlgear — Part 2-12: Particular requirements for d.c. or a.c. supplied electronic 
ballasts for discharge lamps (excluding fluorescent lamps) 

IEC 61347-2-13. Lamp controlgear — Part 2-13: Particular requirements for d.c. or a.c. supplied electronic 
controlgear for LED modules 

IEC 61951-1. Secondary cells and batteries containing alkaline or other non-acid electrolytes — Secondary 
sealed cells and batteries for portable applications — Part 1: Nickel-Cadmium 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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IEC 61951-2. Secondary cells and batteries containing alkaline or other non-acid electrolytes — Secondary 
sealed cells and batteries for portable applications — Part 2: Nickel-metal hydride 

IEC 62034. Automatic test systems for battery powered emergency escape lighting 

IEC 62133-2:2017. Secondary cells and batteries containing alkaline or other non-acid electrolytes — 
Safety requirements for portable sealed secondary lithium cells, and for batteries made from them, for use 
in portable applications — Part 2: Lithium systems 

IEC 62391-1:2015. Fixed electric double-layer capacitors for use in electric and electronic equipment — 
Part 1: Generic specification 

IEC 62391-2:2006. Fixed electric double-layer capacitors for use in electronic equipment — Part 2: 
Sectional specification — Electric double-layer capacitors for power application 

IEC 62620:2014. Secondary cells and batteries containing alkaline or other non-acid electrolytes — 
Secondary lithium cells and batteries for use in industrial applications 

ISO 3864-4:2011. Graphical symbols — Safety colours and safety signs — Part 4: Colorimetric and 
photometric properties of safety sign materials 

ISO 30061:2007. Emergency lighting 

CIE 121 SP1. The Photometry and Goniophotometry of Luminaires — Supplement 1: Luminaires for 
Emergency Lighting 

CIE S025. Test Method for LED Lamps, LED Luminaires and LED Modules 

22.3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse osas 1 ning allpool esitatud terminid ja määratlused. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

• IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/ 

• ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp/ 

22.3.1 
hädavalgustus (emergency lighting) 
valgustus, mida kasutatakse põhivalgustuse toite katkemisel 

MÄRKUS Hädavalgustus sisaldab väljapääsuteevalgustust, ohtliku tööpiirkonna valgustust ja tööjätkamise 
valgustust. 

lighting for use when the supply to the normal lighting fails 

Note 1 to entry: Emergency lighting includes emergency escape lighting, high-risk task-area lighting and standby 
lighting. 

22.3.2 
evakuatsioonivalgustus (emergency escape lighting) 
hädavalgustuse see osa, mis tagab valgustuse inimeste ohutuseks, kes lahkuvad piirkonnast või püüavad 
enne lahkumist lõpetada ohtlikku toimingut 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade

http://www.electropedia.org/
http://www.iso.org/obp/
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